
Demolition Hammer
電動鎚
เครื่องสกัดคอนกรีต

H 50
Handling instructions
使用說明書
คูมือการใชงาน

Read through carefully and understand these instructions before use.
使用前務請詳加閱讀
โปรดอานโดยละเอียดและทําความเขาใจกอนใชงาน
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English 中國語 ไทย

1 Tool shank 工具柄 เพลาเครื่องมือ

2 Stop lever 停止桿 คันหยุด

3 Front cover 前罩 ครอบหนา

4
Oil gauge
Check the oil quantity by 
holding the body upright.

油量計
握住鑽機主體，使之朝上以
檢查油量。

เข็มนํ้ามัน
ตรวจปริมาณนํ้ามันโดยจับตัว
เครื่องใหหันขึ้น

5
Resupply oil when the oil 
level drops to less than 
approx. 3 mm.

油量降到約3 mm以下時，應
即加以補充。

เติมนํ้ามันเมื่อระดับนํ้ามัน
ลดลงประมาณ 3 มม.

6 Wear limit 磨損極限 ขอบเขตการสึกหรอ

7 No. of carbon brush 碳刷號 เบอรแปรงถาน

8 Usual carbon brush 通常碳刷 แปรงถานปกติ

9 Auto-stop carbon brush 自動停止碳刷 แปรงถานหยุดอัตโนมัติ
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English

GENERAL SAFETY RULES
WARNING!
Read all instructions
Failure to follow all instructions listed below may result in 
electric shock, fi re and/or serious injury.
The term “power tool” in all of the warnings listed below 
refers to your mains operated (corded) power tool or battery 
operated (cordless) power tool.
SAVE THESE INSTRUCTIONS
1) Work area

a) Keep work area clean and well lit.
 Cluttered and dark areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of 
fl ammable liquids, gases or dust.

 Power tools create sparks which may ignite the dust 
of fumes.

c) Keep children and bystanders away while 
operating a power tool.

 Distractions can cause you to lose control.
2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
 Never modify the plug in any way.
 Do not use any adapter plugs with earthed 

(grounded) power tools.
 Unmodifi ed plugs and matching outlets will reduce 

risk of electric shock.
b) Avoid body contact with earthed or grounded 

surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators.

 There is an increased risk of electric shock if your 
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet 
conditions.

 Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool.

 Keep cord away from heat, oil, sharp edges or 
moving parts.

 Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use.

 Use of a cord suitable for outdoor use reduces the 
risk of electric shock.

3) Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. 
 Do not use a power tool while you are tired 

or under the infl uence of drugs, alcohol or 
medication. 

 A moment of inattention while operating power tools 
may result in serious personal injury.

b) Use safety equipment. Always wear eye 
protection.

 Safety equipment such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing protection used for 
appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Avoid accidental starting. Ensure the switch is in 
the off  position before plugging in.

 Carrying power tools with your fi nger on the switch or 
plugging in power tools that have the switch on invites 
accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before 
turning the power tool on. 

 A wrench or a key left attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and 
balance at all times.

 This enables better control of the power tool in 
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves 
away from moving parts.

 Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.

g) If devices are provided for the connection of 
dust extraction and collection facilities, ensure 
these are connected and properly  used.

 Use of these devices can reduce dust related 
hazards.

4) Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use the correct  

power tool for your application. 
 The correct power tool will do the job better and safer 

at the rate for which it was designed.
b) Do not use the power tool if the switch does not 

turn it on and off .
 Any power tool that cannot be controlled with the 

switch is dangerous and must be repaired.
c) Disconnect the plug from the power source 

before making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. 

 Such preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions to operate the 
power tool.

 Power tools are dangerous in the hands of untrained 
users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage of parts and 
any other condition that may aff ect the power 
tools’ operation.

 If damaged, have the power tool repaired before 
use.

 Many accidents are caused by poorly maintained 
power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.
 Properly maintained cutting tools with sharp cutting 

edges are less likely to bind and are easier to 
control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits 
etc., in accordance with these instructions and 
in the manner intended for the particular type 
of power tool, taking into account the working 
conditions and the work to be performed.

 Use of the power tool for operations diff erent from 
intended could result in a hazardous situation.

5) Service
a) Have your power tool serviced by a qualifi ed 

repair person using only identical replacement 
parts.

 This will ensure that the safety of the power tool is 
maintained.

PRECAUTION
Keep children and infi rm persons away.
When not in use, tools should be stored out of reach of 
children and infi rm persons.
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DEMOLITION HAMMER SAFETY WARNINGS  
1. Wear ear protectors.
 Exposure to noise can cause hearing loss.
2. Use auxiliary handles supplied with the tool.
 Loss of control can cause personal injury.
3. Wear protective glasses to protect your eyes.
4. Wear a mask when turning your head upward.
5. Properly set the stop lever.

○ Bushing Hammer
 (for roughing concret e and stone surfaces)

(Code No. 955183)

○ Shank (for rammer and bushing hammer)

(Code No. 955625)

    • Bushing Hammer + Shank

    • Rammer + Shank

○ Scoop
 (for digging ground in various foundation work)

(Code No. 980034)

○ Electric Hammer Oil (one liter) 
 (Code No. 955009)
Optional accessories are subject to change without notice.

6. Since the bit becomes very hot during operation, exercise 
extremes very hot.

7. Safe operation depends on one’s stable posture.
8. At the start of work, confi rm the oil supply and screw 

tightening. 
9. When working at a highly elevated location, pay attention 

to articles and persons below.
10. Before starting breaking or chipping a wall, fl oor, or 

ceiling, thoroughly confi rm that no items such as an 
electric cable or conduit are buried inside.

11. Wear protective shoes to protect your feet.
SPECIFICATIONS  

Voltage (by areas)* (110 V, 115 V, 120 V, 127 V, 220 V, 230 V, 240 V) 
Power Input 1140 W* 
Full-load impact rate 2100/min
Weight (without cord) 8 kg

* Be sure to check the nameplate on product as it is subject to change by areas.

STANDARD ACCESSORIES
(1) Case .............................................................................1 
(2) Bull Point (Total Length 320 mm) ..................................1 
(3) Side Handle ..................................................................1
(4) Oil Feeder .....................................................................1
(5) Hexagon Bar Wrench ....................................................1
(6) Wrench .........................................................................1
Standard accessories are subject to change without notice.

OPTIONAL ACCESSORIES (sold separately)
○ Bull Point (for crushing)

Total length 450 mm
Code No. 955623

○ Cutter (for crushing asphalt)

(Code No. 955629)

○ Cold Chisel
 (for grooving and squaring)

Total length 320 mm 450 mm
Code No. 955614 955624

○ Rammer
 (for tamping sand and gravel)

(Code No. 955181)
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APPLICATIONS
Crushing concrete, chipping, digging, and squaring.
Application examples:
Installation of piping and wiring, sanitary facility installation, 
machinery installation, water supply and drainage work, 
interior jobs, harbor facilities and other civil engineering 
works.

PRIOR TO OPERATION
1. Power source 
 Ensure that the power source to be utilized conforms 

to the power requirements specifi ed on the product 
nameplate.

2. Grounding 
 This tool should be grounded while in use to protect the 

operator from electric shock. The tool is equipped with a 
three conductor cord and grounding type plug to fi t the 
proper grounding type receptacle. The green (or green 
and yellow) conductor in the cord is the grounding wire. 
Never connect the green (or green and yellow) wire to a 
live terminal.

3. Power switch 
 Ensure that the power switch is in the OFF position. If the 

plug is connected to a receptacle while the power switch 
is in the ON position, the power tool will start operating 
immediately, which could cause a serious accident. 

4. Extension cord 
 When the work area is removed from the power source, 

use an extension cord of suffi  cient thickness and rated 
capacity. The extension cord should be kept as short as 
practicable.

5. Feeding oil (refer to the paragraph on oil feeding)
 Prior to using the power tool, remove the oil gauge and 

do not fail the oil tank with the provided oil. (Although the 
oil tank is built in, it contains only a small volume of oil 
when shipped from the HiKOKI Works.)

6. Mounting a tool
NOTE
 When handling bull point, cold chisel and other 

accessories, HiKOKI standard tools are recommended 
for better operation.

(1) Turn the stop lever in the arrow direction, insert the tool 
shank into the hexagon hole on the front cover.

(2) Replace the stop lever to grip the tool fi rmly.
NOTE
 When removing the tool, follow the above procedures in 

reverse.
7. Set the side handle
 When the M8 bolt is loosened with hexagon bar wrench, 

the side handle becomes freely movable. Set the side 
handle to a position conforming to the job, and then 
securely clamp the bolt.

HOW TO USE THE DEMOLITION HAMMER (Fig. 3)
1. Pull the trigger switch after applying the tip of the bit to the 

crushing position.
2. Operate the tool by utilizing its empty weight. The 

performance will not be better even if the tool is pressed 
or thrust forcibly against the work surface. Hold the tool 
with a force just suffi  cient to counteract the reaction. 

OIL FEEDING
CAUTION
 Prior to oil feeding, always disconnect the plug from the 

receptacle.

Since an oil chamber is built in this Demolition Hammer, it 
can be used for approximately 20 days without replenishing 
lubricating oil, assuming that the Hammer is used 
continuously 3 – 4 hours daily.
Feed oil into the oil tank as described below before using this 
Hammer. (see Fig. 4 and 5)
1. Just before no oil is visible in the oil gauge window when 

the power tool is held upright, feed oil without fail.
2. Before feeding oil, use the provided wrench to remove 

the oil gauge.
 Be careful not to lose the rubber packing attached below 

the oil gauge.
3. Check the oil level once a day, confi rming that oil is 

fi lled.
4. After feeding oil, securely clamp the oil gauge.
NOTE
 As an optional accessory, oil for the HiKOKI Demolition 

Hammer (one liter) is sold separately. Use this oil when 
oil in the tank is depleted. Shell Oil Co. ROTELLA #40 
(engine oil) can also be used. This oil is sold as Shell 
gasoline stations most anywhere.

MAINTENANCE AND INSPECTION
CAUTION 
 Be sure to swith OFF and disconnect the attachment plug 

from the receptacle to avoid a serious accident.
1. Inspecting the tool
 Since use of a dull tool will cause motor malfunctioning 

and degraded effi  ciently, whet it or replace with a new 
one without delay when abrasion is noted.

2. Inspecting the mounting screws
 Regularly inspect all mounting screws and ensure that 

they are properly tightened. Should any of the screws be 
loose, retighten them immediately. Failure to do so could 
result in serious hazard.

3. Maintenance of the motor 
 The motor unit winding is the very “heart” of the power 

tool. Exercise due care to ensure the winding does not 
become damaged and/or wet with oil or water.

4. Inspecting the carbon brushes (Fig. 6)
 The Motor employs carbon brushes which are 

consumable parts. When they become worn to or near 
the “wear limit”, it could result in motor trouble. When an 
auto-stop carbon brush is equipped, the motor will stop 
automatically. At that time, replace both carbon brushes 
with new ones which have the same carbon brush 
numbers shown in the fi gure. In addition, always keep 
carbon brushes clean and ensure that they slide freely 
within the brush holders.

5. Replacing carbon brushes
 The carbon brushes can be removed by removing the tail 

cover, and brush caps in that order at the interior.
6. Service parts list
 A: Item No.
 B: Code No.
 C: No. Used
 D: Remarks
CAUTION
 Repair, modifi cation and inspection of HiKOKI Power 

Tools must be carried out by a HiKOKI Authorized 
Service Center.

 This Parts List will be helpful if presented with the tool to 
the HiKOKI Authorized Service Center when requesting 
repair or other maintenance.

 In the operation and maintenance of power tools, the 
safety regulations and standards prescribed in each 
country must be observed.
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MODIFICATIONS
 HiKOKI Power Tools are constantly being improved 

and modifi ed to incorporate the latest technological 
advancements.

 Accordingly, some parts (i.e. code numbers and/or 
design) may be changed without prior notice.

NOTE
Due to HiKOKI’s continuing program of research and 
development, the specifi cations herein are subject to 
change without prior notice.
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一般安全規則

警告！
閱讀所有說明
未遵守下列之說明可能導致電擊、火災及/或嚴重傷
害。
「電動工具」一詞在下列警告中，關係到電源操作
（有線）之電動工具或電池操作（無線）之電動工
具。

記住這些說明
1) 工作場所
a) 保持工作場所清潔及明亮。
 雜亂及昏暗區域易發生意外。
b) 勿在易產生爆炸之環境中操作，譬如有易燃液
體、瓦斯或粉塵存在之處。

 電動工具產生火花會引燃粉塵或煙氣。
c) 當操作電動工具時，保持兒童及過往人員遠
離。

 分神會讓你失去控制。

2) 電氣安全
a) 電動工具插頭必須與插座配合，絕不可以任何
方法修改插頭，且不得使用任何轉接插頭於有
接地之電動工具。

 不修改插頭及所結合之插座可減少電擊。
b) 避免身體接觸到接地面諸如管子、散熱器、爐
灶及冰箱。

 如果你的身體接地或搭地，會增加電擊的危
險。

c) 勿讓電動工具淋雨或曝露在潮濕的環境下。
 電動工具進水會增加電繫的危險。
d) 勿濫用電源線。絕勿使用電源線去纏繞、拖拉
電動工具或拔插頭，保持電源線遠離熱氣、油
氣、尖角或可動零件。

 損壞或纏繞的電源線會增加電繫之危險。
e) 電動工具在室外操作時要使用一適合室外用的
延長線。

 使用合適之室外用延長線會減少電擊的危險。

3) 人員安全
a) 保持機警，注意你正在做什麼，並運用普通常
識操作電動工具。

 當你感到疲勞或受藥品、酒精或醫療影響時，
勿操作電動工具。

 操作中瞬間的不注意可能造成人員嚴重的傷
害。

b) 使用安全裝備，常時佩戴安全眼鏡。
 安全裝備有防塵口罩、防滑安全鞋、硬帽，或
在適當情況下使用聽覺防護，可減少人員傷
害。

c) 避免意外地啟動。在插電前確認開關是在
“off”的位置。

 以手指放在開關握持電動工具，或在電動工具
的開關於“on”的狀況下插上插頭，都會導致
意外發生。

d) 在將電動工具啟動前，先卸下任何調整用鑰匙
或扳手。

 扳手或鑰匙遺留在電動工具的轉動部位時，可
能導致人員傷害。

e) 身體勿過度伸張，任何時間要保持站穩及平
衡。

 以便在不預期的狀態下，能對電動工具有較好
的控制。

f) 衣著要合宜，別穿太鬆的衣服或戴首飾。
 保持你的頭髮、衣服及手套遠離轉動部位。
 寬鬆的衣服、手飾及長髮會被捲入轉動部位。
g) 如果裝置要用於粉塵抽取及集塵設施，要確保
其連接及正當使用。

 使用此類裝置能減少與粉塵有關之危害。

4) 電動工具之使用及注意事項
a) 勿強力使用電動工具，使用正確之電動工具為
你所需。

 正確使用電動工具會依其設計條件使工作做得
更好更安全。

b) 如果開關不能轉至開及關的位置，勿使用電動
工具。

 任何電動工具不能被開關所控制是危險的，必
須要修理。

c) 在做任何調整、更換配件或收存電動工具時，
要將插頭與電源分開，且/或將電池從電動工
具中取出。

 此種預防安全措施可減少意外開啟電動機之危
險。

d) 收存停用之電動工具，遠離兒童，且不容許不
熟悉電動工具或未瞭解操作電動工具說明書的
人操作電動工具。

 在未受過訓練的人手裡，電動工具極為危險。
e) 保養電動工具，檢核是否有可動零件錯誤的結
合或卡住、零件破裂及可能影響電動工具操作
的任何其他情形。

 電動工具如果損壞，在使用前要修好-許多意
外皆肇因於不良的保養。

f) 保持切割工具銳利清潔。
 適當的保養切割工具，保持銳利之切削鋒口，
可減少卡住並容易控制。

g) 按照說明書使用電動工具、配件及刀具等，使
用特殊型式之電動工具時要考量工作條件及所
執行之工作。

 使用電動工具未如預期用途之操作時，會導致
危害。

7

中國語
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5) 維修
a) 讓你的電動工具由合格修理人員僅使用相同的
維修零件更換。

 如此可確保電動工具的安全得以維持。

注意事項
不可讓孩童和體弱人士靠近工作場所。
應將不使用的工具存放在孩童和體弱人士伸手不及的
地方。

手提電動鎚鑽安全注意事項

1. 佩戴護耳罩。
 噪音會導致聽力喪失。

○ 冷　鑿（閱槽與切削）

總長 320 mm 450 mm

代號 955614 955624

○ 撞　鐘（夯實砂和碎石）

(代號 955181)

○ 鑿石錘（使混凝土或石材表面粗糙）

(代號 955183)

○ 柄（撞錘及鑿石錘用）

(代號 955625)

2. 使用工具附帶的輔助把手。
 失去控制會導致人身傷害。
3. 應戴上安全眼鏡，以保護眼睛。
4. 臉部朝上作業時，要帶上防護面罩。
5. 鑽頭夾持器應妥予安裝。
6. 作業時鑽頭處在灼熱狀態，應十分注意。
7. 好的作業姿勢，才能落實安全作業。
8. 開始作業時，要先確認油脂是否正常供應，螺釘
類是否妥善扭緊。

9. 在高處作業時，應充分注意下面的東西和行人安
全。

10. 鑽鑿墻壁、天花板、地板時，應先確認有無埋設
電纜或電管道類。

11. 穿上保護靴，以保護腳。

規　格

電 壓（按地區）* (110 V, 115 V, 120 V, 127 V, 220 V, 230 V, 240 V) 

輸入功率 1140 W* 

滿載衝擊率 2100/分

重 量（不帶電源線） 8 kg

* 當須改變地區時應檢查產品上的銘牌。

標　準　附　件

(1) 箱　子 ................................................................1 
(2) 尖鑽頭 (總長320 mm).........................................1 
(3) 側　柄 ................................................................1
(4) 注油器 ................................................................1
(5) 六角頭棒形板手 .................................................1
(6) 扳　手 ................................................................1
標準附件可能不預先通告而徑予更改。

選購附件（分開銷售）

○ 尖　鑽（破碎用）

總長 450 mm

代號 955623

○ 刀具（破碎瀝青路面）

(代號 955629)

中國語
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    ‧ 鑿石錘＋柄

    ‧ 撞錘＋柄

○ 鏟　子（各種基礎工程的挖土作業用）

(代號 980034)

○ 電動鎚油（1 升）
 (代號 955009)
選購附件可能不預先通告而徑予更改。

用　途

混凝土破碎、鑿平、挖掘、切屑。
應用例:
裝配管道、敷設線纜、衛生設備安裝、機械安裝、給
排水設施建設、室內裝修、港口設施建設、其它土木
工程施工。

作　業　之　前

1. 電　源 
 確認所使用的電源與工具銘牌上標示的規格是否
相符。

2. 接　地 
 這個工具在使用時一定要接地以防操作者受到電
擊。工具是配備有三導線和接地式插銷以適應正
常接地插座。在電纜中的綠色(或綠和黃)導線是
接地線。千萬不要把綠地(或綠和黃)線接到火線
上。

3. 電源開關 
  確認電源開關是否切斷。若電源開關接通，則插
頭插入電源插座時電動工具將出其不意地立刻轉
動，從而招致嚴重事故。

4. 延伸電纜
 若作業場所移到離開電源的地點，應使用容易足
夠、鎧裝合適的延伸線纜，並且要盡可能地短
些。

5. 給油（參照“注油”一項）
 在使用電動工具之前，應拆下油量計，並注意不
可因給油而破壞油箱（油箱為內裝式，但裝船只
裝入少量的油液）。

6. 安裝工具

註
尖鑽頭、冷鑿以及其它附件應使用HiKOKI標準
品，以保証作業順利開展。

(1) 將停止桿往箭頭方向旋轉，把工具柄插入前罩上
的六角形孔。

(2) 將停止桿牢固地安裝在工具把手上。

註
拆卸工具時，應按上述的相反順序進行。

7. 安裝側手把
 當使用六角形板手鬆開Ｍ8螺栓時，側手把變得能
自由移動。將惻手把安裝在確定的位置，然後，
用板手鎖緊螺栓。

怎麼樣使用電動鎚（圖 3）

1. 將鑽頭移至加工位置後，拉動啟動開關。
2. 在使用電動鎚時，請利用其自身的重量進行鑽
鑿。因為即使將電動鎚用力按在工作面上並用力
推動，作業效果也不會太好。請僅用足以抵銷反
作用力的力氣來抓住電動鎚即可。

注　油

注意
注油之前，應先從電源插座折卸插頭。

電動鎚內部裝有油箱，因此即使不補給油液，若每
天作業時間為 3 ∼ 4 小時，則可連續使用 20 天左
右。
使用電動鎚之前，應按下述方法注油（參閱圖 4 和 
5）。
1. 當豎起電動鎚時，若油量計窺窗看不到油液，應
即加油補充。

2. 加油之前，應使用附屬的扳手拆除油量計。這時
候，必需十分注意，防止遺失油量計下面的橡膠
填密件。

3. 應每日檢查油位一次，確認油量是否足夠。
4. 加油後，應重新夾緊油量計。

9

中國語
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註
使用油液是作為選購附件分開銷售。油箱缺油
時，亦可使用 Shell 牌 ROTELLA #40（機油）。
此種牌號的油在 Shell 的加油站到處均有出售。

維護和檢查

注意
確認開關已斷開並且從電源插座中拔去電源插頭
以避免嚴重事故。

1. 工具檢修
 使用遲鈍的鑽頭，將使電動機工作失常， 並降低
作業效率。因此，若鑽頭發現顯著的磨損，應立
刻更換新件，或加以磨快。

2. 檢查安裝螺釘
 要經常檢查安裝螺釘是否緊固妥善。若發現螺釘
鬆了，應立即重新扭緊，否則會導致嚴重的事
故。

3. 電動機的維護
 電動機繞線是電動工具的心臟部。應仔細檢查有
無損傷，是否被油液或水沾濕。

4. 檢查碳刷（圖 6）
 電動機裏的碳刷是一種消耗品。碳刷一旦使用到
磨損極限，電動機就會出現各種障礙；如果所使
用的碳刷是“自停式”，電動機將自動地停止轉
動。遇到上述情況，應立即換上與圖上代號一致
的新碳刷。

  此外，碳刷應經常保持乾淨狀態，以保證能在刷
握裏自由滑動。

5. 更換碳刷
 拆下尾罩和刷蓋，碳刷可簡單地取下。
6. 維修部件目錄
 A: 項目號碼
  B: 代碼號碼
  C: 所使用號碼
  D: 備注

注意
HiKOK I電動工具的修理、維護和檢查必須由
HiKOKI所認可的維修中心進行。
 當尋求修理或其他維護時，將本部件目錄與工具
一起提交給HiKOKI所認可的維修中心會對您有所

幫助。
 在操作和維護電動工具中，必須遵守各國的安全
規則和標准規定。

改進
HiKOKI電動工具隨時都在進行改進以適應最新的技
術進步。
 因此，有些部件可能未預先通知而進行改進。

註
為求改進，本手冊所載規格可能不預先通告而徑
予更改。

中國語
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11

ไทย

กฎความปลอดภัยโดยท่ัวไป

คําเตือน!
โปรดอานคําแนะนําท้ังหมด

ถาไมปฏิบัติตามคําแนะนําท้ังหมด อาจถูกไฟฟาดูด เกิดไฟไหม และ/
หรือบาดเจ็บสาหัสก็ได
คําวา "เครื่องมือไฟฟา" ในคําเตือนตอไปน้ีท้ังหมดหมายถึงเครื่องมือท่ี
คุณใชงานกับปล๊ักไฟฟา (มีสายไฟ) หรือใชงานกับแบตเตอร่ี ( ไรสาย)

โปรดปฏิบัติตามคําแนะนําตอไปน้ี

1) พื้นที่ทํางาน
a) รักษาพ้ืนที่ทํางานใหสะอาดและมีแสงสวางเพียงพอ
 สิ่งที่เกะกะและความมืดทําใหเกิดอุบัติเหตุได
b) อยาใชเครื่องมือไฟฟาในบรรยากาศท่ีอาจระเบิด เชน 

มีของเหลวไวไฟ แกสหรือฝุน
 เคร่ืองมือไฟฟาอาจเกิดประกายไฟท่ีอาจทําใหฝุนและไอติดไฟ

ได
c) ใชงานเครื่องมือไฟฟาให ไกลจากเด็กและคนเฝาชม
 คนที่วอกแวกทําใหคุณขาดสมาธิในการทํางานได

2) ความปลอดภัยทางไฟฟา
a) ปลั๊กของเครื่องมือไฟฟาตองเหมาะกับเตาเสียบ 
 อยาดัดแปลงปลั๊ก
 อยาใชปลั๊กของตัวปรับแรงดันไฟฟากับเคร่ืองมือไฟฟาชนิดท่ีตอ

ลงดิน
 ปลั๊กกับเตาเสียบท่ีไมพอดีกันอาจทําใหคุณถูกไฟฟาดูด
b) อยาใหตัวคุณสัมผัสกับพ้ืนผิวท่ีตอลงดิน เชนทอโลหะ 

เครื่องทําความรอน เตาอบ ตูเย็น เปนตน
 อาจถูกไฟฟาดูดถารางกายของคุณตอวงจรลงดิน
c) อยาใหเครื่องมือไฟฟาถูกกับนํ้าฝนหรือความเปยกช้ืน
  นํ้าท่ีเขาไปในเครื่องมือไฟฟาจะเพ่ิมความเส่ียงท่ีจะถูกไฟฟาดูด
d) อยาใชสายไฟฟาในงานอื่น อยาใชสายเพ่ือห้ิว ดึงหรือ 

เสียบเคร่ืองมือไฟฟา ใหสายไฟอยูหางจากความรอน นํ้ามัน 
ขอบแหลมคมหรือช้ินสวนที่เคลื่อนไหว

 สายท่ีชํารุดหรือตึงอาจทําใหคุณถูกไฟฟาดูดไดงาย
e) เม่ือใชงานเครื่องมือไฟฟานอกอาคาร 
 ใชสายพวงชนิดท่ีใชกับนอกอาคารเม่ือใชสายท่ีเหมาะสมจะลด

ความเส่ียงท่ีจะถูกไฟฟาดูด

3) ความปลอดภัยสวนบุคคล
a) ระวังตัว ดูสิ่งที่คุณกําลังทํา ใชสามัญสํานึกเมื่อใชเครื่องมือ

ไฟฟา อยาใชเครื่องมือไฟฟาเม่ือคุณออนเพลียหรือกินยา 
สุรา หรือยาเสพติด 

 การขาดสติช่ัวขณะเม่ือใชเครื่องมือไฟฟาอาจทําใหคุณบาดเจ็บ
สาหัส

b)  ใชอุปกรณนิรภัย สวมแวนตาปองกันเสมอ
 อุปกรณปองกันเชนหนากากกันฝุน รองเทากันลื่น หมวกนิรภัย 

หรือจุกอุดหูท่ีเหมาะสมจะเล่ียงการบาดเจ็บของรางกายได
c) ระวังเครื่องทํางานโดยไมตั้งใจ ใหสวิทซอยู ในตําแหนงปด

กอนเสียบปล๊ัก
 เม่ือจับเคร่ืองมือไฟฟาเม่ือนิ้วอยูท่ีตัวสวิทซ หรือเม่ือเสียบปล๊ัก

ขณะเปดสวิทซ ไวอาจทําใหเกิดอุบัติเหตุ

d) เอาสลักปรับแตงหรือประแจออกกอนเปดสวิทซ ไฟฟา
 สลักหรือประแจท่ีติดกับสวนหมุนของเครื่องมือไฟฟาอาจทําให

คุณบาดเจ็บได
e) อยาเอ้ือมตัว ยืนใหมั่นและสมดุลตลอดเวลา
 ทําใหควบคุมเคร่ืองมือไฟฟาไดดีข้ึนเมื่อมีเหตุท่ีไมคาดฝน
f)  แตงตัวใหรัดกุม อยาสวมเสื้อผาหลวมหรือใชเครื่องประดับ ให

ผม เสื้อผาและถุงมืออยูหางจากชิ้นสวนที่เคลื่อนท่ี
 เสื้อผาหลวม เครื่องประดับหรือผมยาวอาจถูกชิ้นสวนหมุนรั้ง

เขาไป
g) ถาออกแบบเคร่ืองมือไฟฟาไว ใหตอกับชุดดูดฝุนหรือเศษวัสด ุ

ใหเช่ือมตอและใชงานอยางถูกตอง
 เม่ือใชกับชุดอุปกรณเหลานี้ จะลดอันตรายจากฝุน

4) การใชและบํารุงรักษาเคร่ืองมือไฟฟา
a) อยาใชเครื่องมือไฟฟาโดยฝนกําลัง ใชเครื่องมือท่ีถูกตองกับ

งานของคุณ
 เคร่ืองมือไฟฟาท่ีถูกตองจะทํางานไดดีกวาและปลอดภัยกวา 

ในอัตราตามท่ีออกแบบไวแลว
b) อยาใชเครื่องมือไฟฟาถาสวิทซปดเปดไม ได
 เครื่องมือไฟฟาท่ีควบคุมดวยสวิทซ ไม ไดจะมีอันตรายและตอง

ซอม
c) ถอดปลั๊กจากแหลงไฟฟากอนปรับแตง เปล่ียนอะไหล 

หรือเก็บรักษา
 มาตรการป องกันเช นนี้ จะลดความเ ส่ียงของอุบัติ เหตุ ท่ี

เครื่องมือไฟฟาจะเร่ิมทํางานโดยไม ไดตั้งใจ
d) เก็บเคร่ืองมือไฟฟาใหหางจากเด็ก และอยายอมใหผูท่ีไม

เคยชินกับเคร่ืองมือไฟฟาหรือคําแนะนําเหลานี้ให  ใชเคร่ืองมือ
ไฟฟา

 เครื่องมือไฟฟาเปนสิ่งที่มีอันตรายมากเม่ืออยู ในมือของคนที่ไม
ชํานาญ

e) บํารุงรักษาเคร่ืองมือไฟฟา ตรวจดูศูนยเคลื่อน สวนบิดงอ 
ชํารุดหรือสภาพอื่นๆ ท่ีมีผลตอการทํางานของเครื่องมือ
ไฟฟา 

 หากชํารุด ใหซอมแซมกอนใชงาน
 อุบัติเหตุจํานวนมากเกิดจากเครื่องมือไฟฟาท่ีบํารุงรักษา

ไมดีพอ
f) ใหเครื่องมือตัดมีความคมและสะอาด
 เครื่องมือตัดที่บํารุงรักษาอยางถูกตองและมีขอบคมจะไมคอย

บิดงอ และควบคุมไดงายกวา
g) ใชเครื่องมือไฟฟา สวนประกอบและปลายเคร่ืองมือตัดตาม

คําแนะนําเหลานี้ และตามท่ีออกแบบไว โดยพิจารณาสภาพ
งานและสิ่งที่จะใชงาน 

 ถาใชเคร่ืองมือไฟฟากับงานท่ีไม ไดออกแบบไวอาจเกิดความ
เสียหายได

5) การซอมบํารุง
a) ใหชางซอมท่ีชํานาญเปนผูซอม และเปลี่ยนอะไหลท่ีเปน ของแท
 ทําใหเครื่องมือไฟฟามีความปลอดภัย

คําเตือน
เก็บใหพนมือเด็กและผู ไมชํานาญ
หากไมได ใช ควรเก็บใหพนมือเด็กและผู ไมชํานาญ
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คําเตือนความปลอดภัยของเคร่ืองสกัดคอนกรีต

1. สวมจุกปดหู
 เสียงดังอาจทําใหมีปญหาตอการไดยิน
2. ใชมือจับท่ีแนบมากับเคร่ืองมือ
 ถาควบคุมไม ได อาจทําใหบาดเจ็บ
3. สวมแวนตาเพื่อปองกันนัยนตา
4. ใชหนากากเม่ือคุณหันศีรษะข้ึนบน
5. ติดคันหยุดอยางถูกตอง

○ แรมเมอร
 (สําหรับกระทุงทรายและกรวด)

(หมายเลขรหัส 955181)

○ คอนสกัด
 (สําหรับสกัดผิวคอนกรีตและหินใหหยาบ)

(หมายเลขรหัส 955183)

○ เพลา (สําหรับแรมเมอรและคอนสกัด)

(หมายเลขรหัส 955625)

    • คอนสกัด + เพลา

6. เนื่องจากหัวกระแทกรอนจัดขณะทํางาน ให ใชความระมัดระวัง
ใหมาก

7. การใชงานที่ปลอดภัยข้ึนกับตําแหนงยืนที่ม่ันคงของแตละคน
8. เม่ือเร่ิมงาน ตรวจดูระดับนํ้ามันและแรงขันสกรู
9. เม่ือทํางานในพื้นที่ท่ีอยู ในระดับสูงมาก ตรวจดูสิ่งของและบุคคล

ดานลาง
10. กอนเริ่มสกัดหรือกะเทาะผนัง พื้นหรือเพดาน ตรวจดูใหรอบคอบ

วาไมมีสิ่งตางๆ อยู เชนสายไฟ หรือทอท่ีฝงไว
11. สวมรองเทาปองกันเพื่อปกปองเทาของคุณ

รายละเอียดจําเพาะ

แรงดันไฟฟา (ตามทองท่ีใชงาน)* (110 โวลท, 115 โวลท, 120 โวลท, 127 โวลท, 220 โวลท, 230 โวลท, 240 โวลท) 

กําลังไฟฟา 1140 วัตต* 

ความเร็วกระแทกเม่ือทํางานเต็มท่ี 2100/นาที

นํ้าหนัก ( ไมรวมสายไฟฟา) 8 กก.

* โปรดตรวจดูปายท่ีตัวเลื่อยไฟฟา เพราะแตกตางไปตามทองท่ีใชงาน

อุปกรณมาตรฐาน

(1) กลอง..........................................................................................1 
(2) จุดเปา (ความยาวรวม 320 มม.) .................................................1 
(3) มือจับขาง ...................................................................................1
(4) ท่ีเติมนํ้ามัน ................................................................................1
(5) ประแจหกเหล่ียม .........................................................................1
(6) ประแจ ........................................................................................1
อาจเปล่ียนแปลงอุปกรณมาตรฐานไดโดยไมตองแจงลวงหนา

อุปกรณประกอบ (แยกจําหนาย)

○ จุดเปา (สําหรับบด)

ความยาวรวม 450 มม.

หมายเลขรหัส 955623

○ ใบมีด ( ไวห่ันแอสฟลต)

(หมายเลขรหัส 955629)

○ สิ่วเย็น
 (สําหรับเซาะรองและแตงมุมฉาก)

ความยาวรวม 320 มม. 450 มม.

หมายเลขรหัส 955614 955624

ไทย
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    • แรมเมอร + เพลา

○ พลั่ว
 (ไวขุดดินในรากฐานตางๆ)

(หมายเลขรหัส 980034)
○ นํ้ามันเครื่องสกัดคอนกรีต (1 ลิตร) 
 (หมายเลขรหัส 955009)

อาจเปล่ียนแปลงอุปกรณประกอบได โดยไมตองแจงลวงหนา

การใชงาน

การปน ตัด ขุดและตกแตงมุมของคอนกรีต
ตัวอยางการใชงาน:
การติดตั้งทอและเดินสาย การติดตั้งสุขภัณฑ การติดตั้งเครื่องจักร 
งานประปาและระบายน้ํา งานภายใน งานอุปกรณทาเรือและงานกอสราง
โยธาอ่ืนๆ

คําแนะนํากอนการใชงาน

1. แหลงไฟฟา 
 ตรวจดูใหแหลงไฟฟาท่ีจะใชตรงกับรายละเอียดจําเพาะบนแผนปาย 

ของเลื่อยไฟฟา
2. การตอลงดิน
 เพ่ือปองกันผู ใชจากไฟฟาดูด ควรตอลงดินเครื่องมือนี้ขณะใชงาน 

เครื่องมือนี้มีสายไฟ 3 เสนควบและปลั๊กแบบตอลงดิน เพ่ือใช
กับเตาเสียบแบบตอลงดินไดอยางเหมาะสม สายไฟเสนสีเขียว 
(หรือเขียวและเหลือง) เปนสายตอลงดิน อยาตอสายไฟเสนสีเขียว 
(หรือเขียวและเหลือง) เขากับข้ัวท่ีมีกระแสโดยเด็ดขาด

3. สวิทซ ไฟฟา 
 ตรวจดูใหสวิทซ ไฟฟาอยู ในตําแหนง OFF ถาเสียบปล๊ักเขากับ

เตาเสียบเม่ือสวิทซอยู ในตําแหนง ON เครื่องใช ไฟฟาจะทํางาน
ทันที และทําใหเกิดอุบัติเหตุท่ีรายแรงได 

4. สายไฟฟาพวง
 เม่ือพ้ืนที่ทํางานอยูหางจากแหลงจายไฟ ให ใชสายพวงที่โตและ

มีความจุไฟฟามากพอ ควรพยายามใหสายพวงสั้นที่สุดเทาท่ีจะทําได้
5. การเติมนํ้ามัน (ดูยอหนาเก่ียวกับการเติมนํ้ามัน)
 กอนใชเครื่องมือกล เอาเข็มวัดนํ้ามันออก และไมลืมเติมนํ้ามันที่

กําหนดลงในถัง (แมมีถังนํ้ามันอยูภายใน แตมีนํ้ามันเพียงเล็กนอย
เม่ือสงมอบจากโรงงานของ HiKOKI)

6. การติดตั้งเครื่องมือ
หมายเหตุ
 เม่ือใชสอยหัวกระแทก สิ่วเย็นและอุปกรณประกอบอ่ืนๆ ควรใช

เครื่องมือมาตรฐานของ HiKOKI เพ่ือให ไดประสิทธิภาพท่ีดีกวา
(1) หมุนคันหยุดไปตามทิศทางลูกศร สอดเพลาเครื่องมือเขาท่ีรูหกเหล่ี

ยมท่ีฝาหนา
(2) เปล่ียนคันหยุดเพื่อจับเคร่ืองมือจนแนน
หมายเหตุ
 เม่ือถอดเคร่ืองมือ ปฏิบัติตามลําดับสลับกับลําดับขางตน
7. ตั้งมือจับขาง
เม่ือคลายโบลท M8 ดวยประแจหกเหล่ียม มือจบัขางจะเลื่อนโดยอิสระ 
ตั้งมือจับขางในตําแหนงตามงาน และขันโบลทใหแนน

วิธีการใชเครื่องสกัดคอนกรีต (รูปท่ี 3)

1. ดึงสวิทซ ไกหลังจากผลักปลายหัวกระแทกไปยังตําแหนงสกัด
2. ทํางานดวยเคร่ืองมือโดยใชนํ้าหนักของเครื่องมือเอง การทํางาน

ไมดี ข้ึนแมกดหรือผลักเครื่องมือไปตามผิวช้ินงานอยางรุนแรง
ใชแรงจับเคร่ืองมือใหมากพอ เพ่ือรับกับแรงปฏิกิริยา 

การเติมน้ํามัน

ขอควรระวัง
 กอนจะเติมนํ้ามัน ถอดปลั๊กออกจากเตาเสียบกอนเสมอ
เนื่องจากหองนํ้ามันอยูในเครื่องสกัดคอนกรีต อาจใชงานไดประมาณ 20 
วันโดยไมขาดน้ํามันหลอลื่น หากใชเครื่องสกัดอยางตอเน่ืองวันละ 3-4 
ช่ัวโมง 
เติมนํ้ามันลงในถังนํ้ามันกอนใชเครื่องสกัดคอนกรีตนี้ดังตอไปน้ี (ดูรูปท่ี  
4 และ 5)
1. เม่ือถือเคร่ืองมือใหหันขึ้นบน ไมเห็นนํ้ามันที่ชองเข็มนํ้ามัน ใหเติม

นํ้ามันเพิ่มเสมอ
2. กอนเติมนํ้ามัน ใชประแจท่ีแนบมาเพ่ือถอดเข็มนํ้ามัน
 ระวังที่จะไมคลายปะเก็นยางท่ีติดอยู ใตเข็มนํ้ามัน
3. ตรวจระดับนํ้ามันวันละครั้ง เพ่ือใหมีนํ้ามันเต็มอยูเสมอ
4. หลังจากเติมนํ้ามัน ขันเข็มนํ้ามันใหแนน
หมายเหตุ
 อุปกรณประกอบท่ีมีใหเลือกซ้ือตางหากคือ นํ้ามันสําหรับเคร่ือง

สกัดคอนกรีตของ HiKOKI (ขนาด 1 ลิตร) ใชนํ้ามันนี้เม่ือนํ้ามัน
ในถังแหงลงอาจใชนํ้ามัน ROTELLA #40 ของเชลล (นํ้ามันหลอลื่น
เครื่องยนต) ก็ใช ไดอีกดวย นํ้ามันหลอลื่นเครื่องยนตนี้มีจําหนายท่ี
สถานีเติมนํ้ามันสวนใหญของเชลล

การบํารุงรักษาและการตรวจสอบ

ขอควรระวัง
 ปดสวิทซ OFF และถอดปลั๊กไฟฟาจากเตาเสียบเสมอ เพ่ือปองกัน

อุบัติเหตุท่ีไมคาดฝน
1. การตรวจสอบเครื่องมือ
 เนื่องจากการใชเคร่ืองมือท่ือจะทําใหมอเตอรทํางานผิดปกติและ

เสื่อมไดมาก ใหลับหรือเปล่ียนใหมทันทีเม่ือพบวาสึกหรอ
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2. การตรวจสอบสกรูยึด
 ใหตรวจสอบสกรูยึดเสมอ และใหขันไวอยางถูกตอง ถาสกรูหลวม ให

ขันเสียใหม โดยทันที มิฉะน้ันอาจเกิดอันตรายมาก
3. การบํารุงรักษามอเตอร 
 การขดลวดของมอเตอรเปนหัวใจสําคัญของเคร่ืองมือไฟฟา ให ใช

ความระมัดระวังเพื่อไม ใหขดลวดของมอเตอรชํารุดและ/หรือ
เปยกนํ้าหรือนํ้ามัน

4. การตรวจสอบแปรงถาน (รูปท่ี 6)
 มอเตอรมีแปรงถานท่ีเปนอะไหลท่ีสิ้นเปลือง เม่ือสึกหรอจนใกล

หรือมาถึง "ขอบเขตการสึกหรอ" จะทําใหมอเตอรเกิดปญหาเม่ือ
ติดตั้งแปรงถานแบบหยุดอัตโนมัติ มอเตอรจะหยุดไดดวยตัวเอง
ในตอนนี้ใหเปล่ียนแปรงถานใหมดวยแปรงถานหมายเลขเดียวกัน
ตามรูป นอกจากนี้ รักษาแปรงถานใหสะอาดเสมอ และโปรดแน ใจ
วาเลื่อนไดอยางคลองตัวในรางแปรงถาน

5. การเปลี่ยนแปรงถาน
 อาจถอดแปรงถานโดยถอดครอบทาย และครอบแปรงท่ีอยูดานใน

ตามลําดับ
6. รายการอะไหลซอม
 A: หมายเลขอะไหล
 B: หมายเลขรหัส
 C: จํานวนที่ใช
 D: หมายเหตุ
ขอควรระวัง
 ศูนยบริการท่ีไดรับอนุญาตของ HiKOKI เทานั้นเปนผูซอม ดัดแปลง 

และตรวจสอบเครื่องมือไฟฟาของ HiKOKI 
 รายการอะไหลซอมน้ีจะเปนประโยชนเม่ือสงใหศูนยบริการท่ีไดรับ

อนุญาตของ HiKOKI เทานั้นเพื่อแจงซอมหรือบํารุงรักษา
 ตองปฏิบัติตามระเบียบและมาตรฐานความปลอดภัยของแตละ

ประเทศในการใชงานและบํารุงรกัษาเคร่ืองมือไฟฟา
การแก ไข
 มีการปรับปรุงและแก ไขเคร่ืองมือไฟฟาของ HiKOKI เสมอ เพ่ือให

สอดคลองกับความกาวหนาลาสุดทางเทคโนโลยี
 ดังนั้น จึงอาจเปลี่ยนแปลงชิ้นสวนบางอยาง (คือ หมายเลขรหัสและ/

หรือรุน) ได โดยไมตองแจงลวงหนา

หมายเหตุ
เนื่องจาก HiKOKI มีแผนงานวิจัยและพัฒนาอยางตอเน่ือง รายละเอียด
จําเพาะน้ีจึงอาจเปลี่ยนแปลงได โดยไมตองแจงลวงหนา

ไทย
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